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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM
1. Ozadje predloga

e Razlogi za predlog in njegovi cilji

Ta predlog zadeva uporabo Uredbe Sveta (ES) st. 1225/2009 z dne 30. novembra 2009 o
za$¢iti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti (v nadaljnjem
besedilu: osnovna uredba), v postopku v zvezi z uvozom preje visoke trdnosti iz poliestra s
poreklom iz Ljudske republike Kitajske (v nadaljnjem besedilu: LRK), Republike Koreje (v
nadaljnjem besedilu: Koreja) in s Tajvana.

¢ Splosno ozadje

Ta predlog je nastal pri izvajanju osnovne uredbe in je posledica preiskave, ki je bila izvedena
v skladu z vsebinskimi in postopkovnimi zahtevami iz osnovne uredbe.

¢ Obstojece dolocbe na podrocju, na katero se nanasa predlog

Zacasna protidampinska dajatev na uvoz preje visoke trdnosti iz poliestra, uvrS¢ene pod
oznako KN 5402 20 00, s poreklom iz Ljudske republike Kitajske je bila uvedena z Uredbo
Sveta (EU) §t. 478/2010 (UL L 135, 2.6.2010, str. 3).

e Usklajenost z drugimi politikami in cilji Unije

Ni relevantno.

2. Posvetovanje z zainteresiranimi stranmi in ocena ucinka
e Posvetovanje z zainteresiranimi stranmi

Zainteresirane strani, na katere se nanaSa postopek, so med preiskavo imele moznost
zagovarjati svoje interese v skladu z dolo¢bami osnovne uredbe.

e Zbiranje in uporaba izvedenskih mnenj
Zunanje izvedensko mnenje ni bilo potrebno.

e Ocena ucinka

Ta predlog je posledica izvajanja osnovne uredbe.

Osnovna uredba ne predvideva sploSne ocene ucinka, vendar vsebuje iz¢rpen seznam
pogojev, ki jih je treba oceniti.

3. Pravni elementi predloga
e Povzetek predlaganih ukrepov

Komisija je 8. septembra 2009 zacela protidampinski postopek v zvezi z uvozom preje visoke
trdnosti iz poliestra iz LRK, Koreje in s Tajvana. Postopek se je zacel na podlagi pritozbe, ki
jo je vlozil Mednarodni odbor za svilo in sinteti¢na vlakna (CIRFS) (v nadaljnjem besedilu:
pritoznik) v imenu proizvajalcev preje visoke trdnosti iz poliestra, ki predstavljajo glavni
delez, v tem primeru vec¢ kot 60 % vseh proizvajalcev preje visoke trdnosti iz poliestra v
Uniji.

Komisija je z Uredbo (EU) st. 478/2010 uvedla zacasne protidampinske dajatve na uvoz iz
LRK. Protidampinske dajatve niso bile uvedene na uvoz s poreklom iz Koreje in s Tajvana,
ker je bilo ugotovljeno, da so tehtane povprecne stopnje dampinga na ravni drzave za ta uvoz
de minimis.
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Prilozeni predlog uredbe Sveta temelji na dokonénih ugotovitvah o dampingu, §kodi, vzro¢ni
zvezi in interesu Unije, s katerimi so bile potrjene zaCasne ugotovitve v zvezi z uvozom iz
LRK in de minimis stopnje dampinga v zvezi z uvozom iz Koreje in s Tajvana. Poleg tega je
bila opravljena preiskava dveh dodatnih proizvajalcev izvoznikov, ki sta zahtevala
individualno obravnavo in za katera je bila doloCena individualna stopnja dampinga. Na
podlagi pripomb zainteresiranih strani k razkritju zaCasnih ugotovitev so bile stopnje
dampinga prav tako znova pregledane.

Zato se predlaga, da Svet sprejme priloZeni predlog uredbe, da se uvedejo dokon¢ni ukrepi za
uvoz iz LRK in kon¢a postopek v zvezi z uvozom preje visoke trdnosti iz poliestra s poreklom
iz Koreje in s Tajvana.

e Pravna podlaga

Uredba Sveta (ES) §t. 1225/2009 z dne 30. novembra 2009 o zasciti proti dampinskemu
uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti.

e Nacelo subsidiarnosti

Predlog je v izkljucni pristojnosti Evropske unije. Nacelo subsidiarnosti se zato ne uporablja.
e Nacelo sorazmernosti

Predlog je v skladu z nacelom sorazmernosti iz naslednjih razlogov.

Oblika ukrepanja je opisana v navedeni osnovni uredbi in ne dopusca odlocanja na nacionalni
ravni.

Navedba o nadinu zmanjSanja finan¢ne in upravne obremenitve Unije, nacionalnih vlad,
regionalnih in lokalnih organov, gospodarskih subjektov in drzavljanov ter o njeni
sorazmernosti s ciljem predloga ni relevantna.

e Izbira instrumentov

Predlagani instrument: uredba.

Druga sredstva ne bi bila primerna iz naslednjega razloga.
Osnovna uredba ne predvideva drugih moznosti.

4. Proracunske posledice

Predlog ne vpliva na proracun Unije.
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2010/0319 (NLE)
Predlog
UREDBA SVETA (EU) st. XX/2010
z dne XX. decembra 2010

o uvedbi dokon¢ne protidampinsSke dajatve in dokonénem pobiranju zacasne dajatve,
uvedene na uvoz preje visoke trdnosti iz poliestra s poreklom iz Ljudske republike
Kitajske, ter zaklju¢ku postopka v zvezi z uvozom preje visoke trdnosti iz poliestra s
poreklom iz Republike Koreje in s Tajvana

SVET EVROPSKE UNIJE JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1225/2009 z dne 30. novembra 2009 o zasciti proti
dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso &lanice Evropske skupnosti' (v nadaljnjem besedilu:
osnovna uredba), in zlasti ¢lena 9 Uredbe,

ob upostevanju predloga, ki ga je po posvetovanju s svetovalnim odborom predlozila
Evropska komisija (v nadaljnjem besedilu: Komisija),

ob upostevanju naslednjega:
1. POSTOPEK
1.1. Zacasni ukrepi

(1) Komisija je z Uredbo (EU) &t. 478/2010° (v nadaljnjem besedilu: za¢asna uredba)
uvedla zacasno protidampinsko dajatev na uvoz preje visoke trdnosti iz poliestra (v
nadaljnjem besedilu: PVT) s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (v nadaljnjem
besedilu: LRK). Zacasni ukrepi niso bili uvedeni za uvoz PVT s poreklom iz
Republike Koreje (v nadaljnjem besedilu: Koreja) in s Tajvana.

(2)  Postopek se je zacel na podlagi pritozbe, ki jo je 27. julija 2009 vlozil Mednarodni
odbor za svilo in sinteti¢na vlakna (CIRFS) (v nadaljnjem besedilu: pritoznik) v imenu
proizvajalcev preje visoke trdnosti iz poliestra, ki predstavljajo glavni delez, v tem
primeru vec¢ kot 60 % celotne proizvodnje preje visoke trdnosti iz poliestra v Uniji.

3) Kot je navedeno v uvodni izjavi 15 zaCasne uredbe, je preiskava dampinga in Skode
zajela obdobje od 1. julija 2008 do 30. junija 2009 (v nadaljnjem besedilu: obdobje
preiskave ali OP). Proucitev gibanj, pomembnih za oceno Skode, je zajela obdobje od
januarja 2005 do konca obdobja preiskave (v nadaljnjem besedilu: obravnavano
obdobje).

1.2. Nadaljnji postopek

1 UL L 343, 22.12.20009, str. 51.
2 UL L135, 2.6.2010, str. 3
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(4)

()

Po razkritju bistvenih dejstev in premislekov, na podlagi katerih je bila sprejeta
odlocitev o uvedbi zacasnih protidampinskih ukrepov (v nadaljnjem besedilu: zacasno
razkritje), je ve¢ zainteresiranih strani pisno predstavilo svoja stalis¢a do zacasnih
ugotovitev. Strani, ki so to zahtevale, so imele tudi moZnost za zasliSanje. Komisija je
nadaljevala zbiranje in preverjanje vseh informacij, ki so bile po njenem mnenju
potrebne za dokoncne ugotovitve. Po proucitvi ustnih in pisnih pripomb, ki so jih
predlozile zainteresirane strani, so bile zaCasne ugotovitve po potrebi ustrezno
spremenjene.

Kar zadeva interese Unije, so bili dodatni preveritveni obiski opravljeni v naslednjih
druzbah:

uporabniki v Uniji:

(6)

(7)

(8)

)

(10)

— - Continental AG,

— - Oppermann Automotive Webbing GmbH,
— - Katradis Marine Ropes Industry S.A.,

— - Mehler Texnologies GmbH,

— - E. Oppermann GmbH,

— - Oppermann Industrial Webbing s.r.o.,

— - Contitech Transportbandsysteme GmbH.

Ena zainteresirana stran je zahtevala zasliSanje in posredovanje pooblascenca za
zasliSanje. Ta zahteva je bila vloZzena po zaCasnem razkritju. ZasliSanje v navzocnosti
pooblascenca za zasliSanje je bilo odobreno.

Vse strani so bile obvescene o bistvenih dejstvih in premislekih, na podlagi katerih sta
se nameravala priporoc€iti uvedba dokoncéne protidampinske dajatve na uvoz PVT s
poreklom iz LRK in dokon¢no pobiranje zneskov, zavarovanih z zacasno dajatvijo (v
nadaljnjem besedilu: dokon¢no razkritje). Odobreno jim je bilo tudi obdobje, v
katerem so lahko predlozile svoja staliS¢a v zvezi s tem razkritjem.

ZADEVNI IZDELEK IN PODOBNI IZDELEK

Zadevni izdelek je preja visoke trdnosti iz poliestra (razen Sivalne preje), ki ni
pripravljena za prodajo na drobno, vklju¢no z monofilamenti Stevilke manj kot 67
deciteksov, s poreklom iz LRK, Koreje in s Tajvana (v nadaljnjem besedilu: zadevni
izdelek), trenutno uvrs¢ena pod oznako KN 5402 20 00.

Po zaCasnem razkritju je ena stran trdila, da Komisija ni upostevala razlik med prejo,
ki se uporablja pri proizvodnji pnevmatik, tako imenovano ,,visokomodulno nizko
kr¢ljivo prejo (High Modulus Low Shrinkage, v nadaljnjem besedilu: HMLS), in
drugimi vrstami preje, saj so za to prejo potrebni dolgotrajni in dragi tehnicni preskusi,
preden je preja odobrena za specifikacije HMLS, ki jih dolocijo kupci. Poleg tega je ta
stran trdila, da ni jasno, kateri dejavniki se upostevajo pri zaCasni dolocitvi obstoja
enega izdelka. Druga stran je trdila, da imajo preja HMLS in druge vrste preje razlicne
stroskovne strukture.

V odgovor na te trditve je treba najprej navesti, da se zadevni izdelek uporablja za
Stevilne razli¢ne namene, kot so ojacitev pnevmatik, Siroke tkanine, varnostni pasovi,
zraéne blazine, vrvi, mreze in ve¢ uporab v industriji. Namenov uporabe je torej
veliko, zato je veliko tudi razli¢nih vrst in specifikacij.

SL



SL

(11)

(12)

(13)

(14)

3.1.1.

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

3.1.3.

Pri ugotovitvi, da preja HMLS in druge vrste preje pomenijo en izdelek, so bila glavna
merila fizikalne, tehnicne in kemicne lastnosti. Kot je namre¢ pojasnjeno v uvodni
izjavi 19 zacasne uredbe, je preiskava pokazala, da imajo vse razli¢ne vrste zadevnega
izdelka enake osnovne fizikalne in kemicne lastnosti, ¢eprav ima preja HMLS
nekatere posebne lastnosti v primerjavi z drugimi vrstami PVT (npr. modul, kréenje,
natezna trdnost in odpornost proti utrujanju). Zato se steje, da pomenijo en izdelek.

V zvezi z zatrjevanimi razlikami v stroSkovni strukturi je treba navesti, da to samo po
sebi ni odloc¢ilno merilo pri ugotavljanju, ali je preja HMLS drugacen izdelek od
drugih vrst PVT. Razlike v stroskih, cenah in proizvodnem postopku same po sebi ne
upravicujejo, da je treba neko vrsto izdelka, kot je HMLS, Steti za drugacen izdelek, ce
ima ta vrsta izdelka enake osnovne fizikalne, tehni¢ne in kemi¢ne lastnosti kot druge
vrste izdelka.

Zato se ni Stelo za utemeljeno HMLS izkljuciti iz obsega preiskave, zaradi Cesar je
bilo treba trditve v zvezi s tem zavrniti.

Ker v zvezi z zadevnim izdelkom in podobnim izdelkom ni bilo drugih pripomb, se
uvodne izjave od 16 do 20 zacasne uredbe potrdijo.

DAMPING

Tajvan
Normalna vrednost

En proizvajalec izvoznik na Tajvanu je predlozil dokaze, da se je cena glavnih
surovin, to je preciScene tereftalne kisline (Purified Terephtalic Acid — PTA) in
monoetilen glikola (Mono Ethylene Glycol — MEG), ki ju je kupoval za proizvodnjo
PVT, med OP spreminjala. Predvsem se je izkazalo, da so se nabavne cene moc¢no
znizale zlasti v Cetrtem Cetrtletju leta 2008. Zato je trdil, da bi bilo to treba upostevati
pri dolocitvi njegovih normalnih vrednosti, da bi bila zagotovljena postena primerjava
Z 1Zzvoznimi cenami.

Ugotovitve iz uvodne izjave 18 izhajajo iz zelo podrobne analize podatkov, ki jih je
predlozil izvoznik in ki so bili preverjeni med preveritvenim obiskom. Zato se je Stelo,
da je dolocitev normalnih vrednosti za nekatera obdobja OP zaradi upoStevanja razlik
v cenah surovin v tem primeru upravicena.

V zvezi z metodo, opisano v uvodnih izjavah 86 in 87 zacasne uredbe, ni bilo drugih
pripomb. Metoda, uporabljena za doloCitev normalne vrednosti za tajvanske
proizvajalce izvoznike, se lahko potrdi.

Izvozna cena

Preiskava je pokazala, da je tajvanski proizvajalec iz uvodne izjave 15 prodal vecje
koli¢ine zadevnega izdelka na trg Unije v prvi polovici OP, ko so bile cene surovin
nizje. To ugotovitev je treba upostevati tudi glede na vsebino uvodne izjave 16.

Ker v zvezi z izvozno ceno ni bilo pripomb, se uvodna izjava 88 zacasne uredbe
potrdi.

Primerjava
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(20)

21)

(22)

3.2

3.2.1.

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

Normalna vrednost in izvozna cena sta bili doloceni, kot je pojasnjeno zgoraj. Tako
doloc¢ena normalna vrednost za navedenega proizvajalca in njegova izvozna cena sta
se primerjali v obdobjih, med katerimi je minilo ¢im manj casa, da bi se upostevale
razlike, ki so vplivale na primerljivost cen. To je v skladu z dolo¢bami ¢lena 2(10)
osnovne uredbe.

Druge pripombe v zvezi s primerjavo normalne vrednosti in izvozne cene tajvanskih
proizvajalcev izvoznikov niso bile prejete. Zato se lahko vsebina uvodne izjave 89
zacasne uredbe potrdi.

Stopnje dampinga

Opozoriti je treba, da je bilo v uvodni izjavi 92 zacasne uredbe ugotovljeno, da je bila
stopnja dampinga na ravni drzave za Tajvan de minimis. Dokon¢na stopnja dampinga,
dolocena za tajvanskega proizvajalca iz uvodne izjave 15, je zdaj pod mejo de
minimis. Zato je potrjeno, da je dokoncna stopnja dampinga na ravni drzave za Tajvan
de minimis.

LRK
Trznogospodarska obravnava (TGO)

Spomniti je treba, da se je javilo 11 proizvajalcev izvoznikov v LRK. Te druzbe so
pomenile 100 % celotnega izvoza zadevnega izdelka v Unijo v OP. Za dolocitev
dampinga za LRK je bil na podlagi najve¢jega obsega izvoza izbran vzorec treh
proizvajalcev izvoznikov ali skupin povezanih druzb. Trije vzorfeni proizvajalci
izvozniki so zahtevali TGO, toda ugotovljeno je bilo, da je do nje upravi¢en samo
eden.

Po razkritju ugotovitev v zvezi s TGO sta proizvajalca izvoznika, ki jima TGO ni bila
odobrena, predlozila pripombe, ki so povzete v nadaljnjem besedilu.

Pripombe prvega proizvajalca izvoznika so se nanasale na omejevalno klavzulo v
njegovih poslovnih dejavnostih, tezave z racunovodstvom in placilo za dolocene
dobrine, kot so pravice do rabe zemljisca.

Ta izvoznik je priznal obstoj omejevalne klavzule v svojem statutu. Trdil je, da ni vec
imela pravnih uc¢inkov na njegovo dejavnost, vendar tega ni dokazal. Prav tako je v
zvezi s tezavami z racunovodstvom priznal razlike med racunovodskimi evidencami in
revidiranimi finan¢nimi izkazi, vendar je trdil, da so bile te razlike majhne in da so
bila pojasnjene med preiskavo. Pojasniti je treba, da tezave z raCunovodstvom
navedene druzbe, zaradi katerih je bila TGO zavrnjena, niso bile majhne, ampak so
bile znatne, zlasti pri knjizenju nekaterih sredstev in razlikah, ugotovljenih med
nekaterimi rac¢unovodskimi knjigami in dokumenti, predlozenimi med obiskom na
kraju samem.

Pripombe drugega proizvajalca izvoznika so se nanasale predvsem na ugotovitve v
zvezi s kapitalskim vlozkom, omejevalno klavzulo v njegovih poslovnih dejavnostih
in pridobitev pravic do rabe zemljisca.

V zvezi s kapitalskim vlozkom je izvoznik ponovil iste trditve, kot jih je navedel v
zaCasni fazi, in sicer da je kapital ustrezno vlozil. Trdil je, da je tehni¢no strokovno
znanje posebna kategorija znanja, ki je ni treba patentirati ali registrirati, in da je bil
torej kapitalski vlozek, Ceprav v naravi, pravilno izveden. V zvezi z zadnjima
zadevama je ponovil, da omejevalna klavzula ni obvezna za druzbo in da nalozbene
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(29)

(30)

3.2.2.

(1)

(32)

(33)

(34)

(35)

3.2.3.

zahteve, povezane s pridobitvijo zemljis¢a, niso izkrivljanja, ampak so povezane s
politiko prostorskega razvoja drzave.

Vendar pa so bile te trditve ze navedene in zavrnjene v zacasni fazi. Tudi Ce so
nalozbene zahteve povezane s politiko prostorskega razvoja drzave, ne Stejejo za
zdruzljive s TGO. Predlozeni niso bili novi dokazi, ki bi lahko spremenili zacasne
sklepe iz ocene TGO v uvodnih izjavah 50 in 51 zafasne uredbe.

Na podlagi navedenega se potrdijo zacasne ugotovitve iz uvodnih izjav od 46 do 52
zacCasne uredbe.

Individualna preiskava

Kot je navedeno v uvodni izjavi 28 zacasne uredbe, sta dva proizvajalca izvoznika, ki
nista bila vkljuCen v vzorec, zahtevala dolocitev individualne stopnje dampinga v
skladu s ¢lenom 17(3) osnovne uredbe. Vendar se zahteve po individualni obravnavi
lahko preucijo Sele po uvedbi zacasnih ukrepov.

Ti druzbi sta v danem roku odgovorili na obrazec zahtevka za TGO. Komisija je po
uvedbi zacasnih ukrepov v prostorih zadevnih druzb zbrala in preverila informacije,
predloZzene na obrazcih zahtevka, in vse druge informacije, ki so se ji zdele
pomembne.

— Oriental Industries Co., Ltd.,
— Hangzhou Huachun Chemical Fibers Co., Ltd.

Merila za TGO so na kratko in le zaradi lazjega sklicevanja povzeta v nadaljnjem
besedilu:

poslovne odlocitve in stroski se oblikujejo v skladu s trznimi razmerami in brez
vecjega vmesSavanja drzave, pri cemer stroski glavnih vlozkov v veliki meri odrazajo
trzne vrednosti;

podjetja imajo en sam jasen seznam osnhovnih racunovodskih evidenc, ki se
neodvisno pregledujejo v skladu z mednarodnimi racunovodskimi standardi (MRS)
in se uporabljajo za vse namene;

odsotnost znatnih izkrivljanj, prenesenih iz nekdanjega sistema netrznega
gospodarstva;

stecajno pravo in pravo lastninskih razmerij zagotavljata pravno varnost in stabilnost;
pretvorbe deviznih tecajev se opravljajo po trznih stopnjah.

Za obe druzbi je v registracijskih dokumentih dolocena omejevalna klavzula glede
porazdelitve prodaje med izvoznim in domacim trgom. Pri enem izvozniku so bile v
raCunovodskem sistemu vlagatelja ugotovljene Stevilne nedoslednosti in
pomanjkljivosti, iz katerih sledi, da racuni niso bili jasni, pripravljeni in revidirani v
skladu z mednarodnimi racunovodskimi standardi. Nazadnje so bila odkrita nekatera
izkrivljanja, prenesena iz sistema netrznega gospodarstva, zlasti v zvezi z nakupom
pravic druzbe do rabe zemljisca.

Na podlagi tega je bilo ugotovljeno, da nobena od obeh druzb ni dokazala, da je
izpolnila vsa merila iz ¢lena 2(7)(c) osnovne uredbe, zato jima TGO ni bilo mogoce
odobriti.

Individualna obravnava (v nadaljnjem besedilu: 10)
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(36)

(37)

(38)

V skladu s ¢lenom 2(7)(a) osnovne uredbe se za drzave, zajete v navedenem ¢lenu, po
potrebi uvede dajatev na ravni drzave, razen v primerih, ko druzbe dokazejo
izpolnjevanje vseh meril iz ¢lena 9(5) osnovne uredbe, in se jim zato odobri IO.

Nobeden od obeh proizvajalcev izvoznikov, ki sta zahtevala individualno obravnavo,
ni izpolnjeval meril TGO, vendar sta zahtevala 10, ¢e jima TGO ne bo odobrena.

Le zaradi laZjega sklicevanja so spodaj na kratko povzeta merila 1O:

1. v primeru druzb ali skupnih druzb, ki so v celoti ali deloma v tuji lasti, lahko izvozniki
svobodno vrnejo kapital in dobi¢ke v domovino;

2. izvozne cene in obseg izvoza ter prodajni pogoji so svobodno dolo¢ent;

3. vecina delezev je v lasti zasebnikov. Drzavni uradniki, ki se pojavljajo v upravnem odboru
ali na klju¢nih upravljavskih polozajih, morajo biti v manjSini ali pa je treba dokazati, da je
druZba kljub temu dovolj neodvisna od vmeSavanja drzave;

4. pretvorbe menjalnega tecaja se opravljajo po trzni stopnji in
5. drzava se ne vmeSava toliko, da bi dovoljevala izogibanje ukrepom, ce se

individualnim izvoznikom dodelijo razli¢ne stopnje dajatve.

(39)

3.2.4.

(40)

(41)

(42)

(43)

(44)

Na podlagi razpolozljivih informacij je bilo ugotovljeno, da sta ta dva proizvajalca
izvoznika v LRK, ki nista vklju¢ena v vzorec in ki sta zahtevala individualno
obravnavo, izpolnila vse zgoraj navedene zahteve za odobritev 10, kot doloca
¢len 9(5) osnovne uredbe.

Primerljiva drzava

Kakor je navedeno v uvodnih izjavah od 57 do 62 zacasne uredbe, se je Stelo, da ZDA
niso ustrezna primerljiva drzava za dolocitev normalne vrednosti za LRK. Namesto
tega je bil v skladu s ¢lenom 2(7) osnovne uredbe kot ustrezna primerljiva drzava za
dolocitev normalne vrednosti za LRK izbran Tajvan.

Po uvedbi zacasnih ukrepov so nekatere strani predlagale, naj se kot primerljiva
drzava raje uporabi Koreja. Trdile so, da je ta drzava ustreznejSa od Tajvana, ker
korejski proizvajalci izvozniki prav tako uporabljajo novejSo tehnologijo proizvodnje
v enem koraku, njihovi kon¢ni izdelki so zelo primerljivi z izdelki iz LRK, korejski
notranji trg je velik in primerljiv s trgom LRK, poleg tega pa za nobeno druzbo v
Koreji ni bilo ugotovljeno, da izvaja damping.

Glede izbire primerljive drzave so bila proucena naslednja merila: primerljivost
obsega proizvodnje kon¢nih izdelkov v drzavi z netrznim gospodarstvom in morebitni
primerljivi drzavi, reprezentativhost domace prodaje (transakcij) nepovezanim
strankam v primerjavi z izvozi zadevnega izdelka s poreklom iz drzave z netrznim
gospodarstvom, stopnja konkuren¢nosti na notranjem trgu primerljive drzave,
primerljivost dostopa do surovin in energije, pripravljenost izvoznikov v morebitni
primerljivi drZavi za sodelovanje v preiskavi.

Nadaljnja analiza, ki je bila izvedena po uvedbi zaCasnih ukrepov, je temeljila na vseh
razpoloZzljivih informacijah za analizo ustreznih meril. Ta analiza je pokazala, da med
Korejo in Tajvanom pri nekaterih merilih v resnici obstajajo podobnosti. Vendar se je
zdelo, da je v celoti gledano Tajvan najustreznejSa primerljiva drzava.

Analiza je pokazala, da je obseg konc¢nih izdelkov v Koreji in na Tajvanu zelo
primerljiv z obsegom kon¢nih izdelkov, ki jih proizvedejo proizvajalci v LRK, veliko
kolic¢ino izdelkov, prodanih na notranjem trgu v obeh drzavah, pa je mogoce primerjati
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(45)

(46)

(47)

(48)

(49)

(50)
(1)

(52)

(33)

3.2.5.

z izvozom iz LRK. To merilo je pokazalo, da je obseg nekoliko bolj primerljiv za
Korejo, saj ima obseznejSo proizvodnjo kot Tajvan.

Vendar se pomen tega merila ne sme preceniti glede na preostala merila, kot so
reprezentativnost domacih prodajnih transakcij v primerjavi z izvozom, dostop do
surovin in stopnja konkurencnosti v primerljivi drzavi.

Ugotovljeno je bilo, da sta Koreja in Tajvan v primerjavi z izvozom iz LRK imela ve¢
reprezentativne domace prodaje, za katero normalna vrednost ne bi bila konstruirana.
Vendar je bilo ugotovljeno, da so transakcije tajvanskih izvoznikov na splosno bolj
reprezentativne kot transakcije korejskih izvoznikov. Normalna vrednost za vedji
obseg in za veC vrst zadevnega izdelka bi morala biti konstruirana, ¢e bi bila kot
primerljiva drzava izbrana Koreja.

Glede stopnje konkuren¢nosti je ena stran trdila, da je imel en tajvanski proizvajalec
izvoznik prevladujo¢ polozaj na svojem notranjem trgu, kar bi prav tako moralo
prepreciti uporabo Tajvana kot primerljive drzave.

Veliko §tevilo proizvajalcev je lahko znak konkurence v drzavi. Treba pa je prouditi,
ali med proizvajalci v primerljivi drzavi vlada konkurenca, ki omogoca zadosten
dobicek, vendar ne ¢ezmernega dobicka.

Ugotovljeno je bilo, da so v Koreji Stirje domaci proizvajalci in da notranji trg
dopolnjuje uvoz PVT. Na Tajvanu delujeta dva proizvajalca, notranji trg pa prav tako
dopolnjujejo zunanji viri. Vendar je preiskava pokazala, da raven domacih cen v
Koreji kljub nizjim stroSkom ni bila nizja kot na Tajvanu. Dobicek, ustvarjen na
korejskem trgu, je povpre¢no znaSal 18 %, pri ¢emer so korejski proizvajalci PVT
dosegli ve¢ kot 20-odstotni dobicek od prometa za zadevni izdelek. To je veliko ve¢
kot na Tajvanu, kjer je dobicek znaSal od 5 % do 9 %.

Zato se $teje, da je na Tajvanu konkurenca velika in da dobic¢ek ni ¢ezmeren.

Kar zadeva dostop do surovin, je Koreja za Tajsko dale¢ najve€ja svetovna
proizvajalka in izvoznica PTA. S to konkuren¢no prednostjo korejskih proizvajalcev je
mogoce deloma pojasniti, zakaj je bila cena surovin v Koreji povprecno nizja kot na
Tajvanu in v LRK. Preiskava je pokazala, da je vecina preverjenih korejskih druzb
pridobivala surovine od povezanih druzb ali jih je lahko proizvajala sama. Nasprotno
pa na Tajvanu nobena od preiskanih druzb ni proizvajala svojih surovin in so jih v
glavnem pridobivale od povezanih in nepovezanih strank, podobno kot v LRK.

Razpolozljive informacije in dejstvo, da imajo tajvanski proizvajalci izvozniki
povezane proizvajalce PVT v LRK, kazejo, da se znotraj skupin uporabljajo isti

dobavni viri surovin, da se realizirajo ekonomije obsega in dosezejo boljSe cene. Zato
se je Stelo, da so pogoji dostopa do surovine v LRK zelo podobni pogojem na Tajvanu.

Na podlagi tega se Steje, da izbira Tajvana ni bila nerazumna in je v tem primeru
ustreznejsSa. Tajvan je zato potrjen kot primerljiva drzava.

Normalna vrednost

3.2.5.1. Vzorceni proizvajalec izvoznik, ki mu je bila odobrena TGO

(54)

Ker ni bilo pripomb k normalni vrednosti, doloceni za druzbo, ki ji je bila dodeljena
TGO, se uvodni izjavi 64 in 65 zacasne uredbe potrdita.

3.2.5.2. Proizvajalci izvozniki, ki jim TGO ni bila odobrena
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(55)

3.2.6.

(56)

(57)

3.2.7.

(58)

(59)

(60)

(61)

3.2.8.

(62)

(63)

(64)

Kot je navedeno v uvodni izjavi 15, je en proizvajalec na Tajvanu dokazal, da se je
njegova nabavna cena glavne surovine, uporabljene za proizvodnjo PVT, v OP
spreminjala, in je zahteval, naj se to upoSteva pri doloc¢itvi normalne vrednosti. Ta
zahteva se je Stela za utemeljeno, normalne vrednosti, dolocene za Tajvan, ki je v tem
primeru primerljiva drzava, pa so bile ustrezno spremenjene.

Izvozna cena

Kot je razlozeno v uvodni izjavi 68 zacasne uredbe, je ves zadevni izdelek, ki so ga
prodali vzor€eni proizvajalci izvozniki na trgu Unije, prodan neposredno neodvisnim
strankam v Uniji. Zato je bil izvozna cena doloCena v skladu s ¢lenom 2(8) osnovne
uredbe na osnovi cen, ki so se dejansko placevale ali se placujejo. Izvoz posamezno
preucenih druzb je bile prav tako izveden neposredno nepovezanim strankam, zato je
bila metoda, opisana v uvodni izjavi 68 zaCasne uredbe, prav tako uporabljena za
dolocitev izvozne cene teh druzb.

Ker v zvezi z izvozno ceno ni bilo pripomb, se uvodna izjava 68 zafasne uredbe
potrdi.

Primerjava

Spremembe normalne vrednosti, dolocene za primerljivo drzavo, so bile primerjane z
izvozno ceno sodelujocih proizvajalcev izvoznikov v LRK. Kot je prikazano v uvodni
izjavi 63, je to vodilo v zniZzanje dokon¢nih stopenj dampinga za tri vzorcene
proizvajalce izvoznike v LRK.

Ugotavlja se, da predstavlja prilagoditev posrednega obdavcenja iz uvodne izjave 69
zacasne uredbe razliko med davkom na dodano vrednost (DDV), ki se placuje pri
domaci prodaji, in DDV, ki se placuje pri izvoznih prodajnih transakcijah, ob
ustreznem upoStevanju stopnje vracila DDV za izvoz. Sodelujoci proizvajalci
izvozniki so nasprotovali nacinu izracuna prilagoditve in trdili, da je pri oceni viSine
DDV, ki ni bil povrnjen, treba upostevati sistem DDV, ki se uporablja za posebno
predelavo in postopke prodaje.

Glede te trditve se ugotavlja, da je prilagoditev temeljila na dolo¢bah ¢lena 2(10)(b)
osnovne uredbe, ki predvideva prilagoditev normalne vrednosti za uvozne stroske in
posredne davke, tj. kategorijo, ki vklju¢uje DDV. Na tej podlagi je bila trditev
zavrnjena.

Ker ni bilo drugih pripomb k primerjavi, ki bi spremenile zaCasne ugotovitve, se
uvodna izjava 69 zacasne uredbe potrdi.

Stopnje dampinga

Zaradi spremenjenih povpreénih normalnih vrednosti, dolocenih za Tajvan,
primerljivo drzavo, in primerjave z izvozno ceno kitajskih proizvajalcev izvoznikov so
bile dokon¢ne stopnje dampinga zniZane.

Dokonc¢ne stopnje dampinga za kitajske proizvajalce izvoznike so: -5,1 % za
Zhejiang Guxiandao Industrial Fibre Co., Ltd,

- 0 % za Zhejiang Hailide New Material Co., Ltd,

- 5,5 % za Zhejiang Guxiandao Industrial Fibre Co., Ltd,

- 5,3 % za sodelujoce druzbe, ki niso vklju€ene v vzorec.

Pri druzbah, ki sta zahtevali individualno obravnavo, so dokon¢ne stopnje dampinga:
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3.3.

3.3.1.

(65)

3.3.2.

(66)

3.3.3.

(67)

3.3.4.

(68)

4.1.
(69)

4.2.
(70)

4.3.
(71)

— -9,8 % za Oriental Industries (Suzhou) Ltd,
- 0 % za Hangzhou Huachun Chemical Fiber Co., Ltd.

Koreja
Normalna vrednost

Ker ni bilo drugih pripomb v zvezi z normalno vrednostjo, pojasnjeno v uvodnih
izjavah 75 in 76 zacasne uredbe, se te ugotovitve potrdijo.

Izvozna cena

Ker ni bilo pripomb v zvezi z izvozno ceno, se uvodni izjavi 77 in 78 zacasne uredbe
potrdita.

Primerjava

Ker ni bilo drugih pripomb k primerjavi, ki bi spremenile zacasne ugotovitve, se
uvodne izjave od 79 do 81 zacasne uredbe potrdijo.

Stopnje dampinga

Ker ni bilo drugih pripomb v zvezi s stopnjami dampinga, ki bi spremenile zacasne
ugotovitve glede Koreje, se uvodne izjave od 82 do 85 zacasne uredbe potrdijo.

SKODA

Proizvodnja Unije
Ker ni bilo pripomb v zvezi s proizvodnjo Unije, se uvodne izjave od 94 do 96 zacasne
uredbe potrdijo.

Opredelitev industrije Unije
Ker ni bilo pripomb v zvezi z opredelitvijo industrije Unije, se uvodna izjava 97
zacasne uredbe potrdi.

PotroS$nja Unije

Spomniti je treba, da je bila potro$nja Unije dolo¢ena na podlagi podatkov Eurostata
za celotni uvoz in na podlagi celotne prodaje industrije Unije na trgu Unije, vkljucno z
oceno na podlagi podatkov iz pritozbe v zvezi s prodajo tihih proizvajalcev.

Preglednica 1

(72)

Potrosnja Unije 2005 2006 2007 2008 opP
V tonah 221277 233 969 265 826 241 258 205912
Indeks 100 106 120 109 93
2005 =100

Vir: Eurostat, podatki o pritozbi in izpolnjeni vprasalniki

Skupna potrosnja Unije se je v obravnavanem obdobju zmanjsala za 7 %. Med letoma
2005 in 2007 se je povecala za 20 % in se nato od leta 2007 do obdobja OP zmanjSala
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(73)

4.4.

4.4.1.

(74)

(75)

4.4.2.

(76)

za 27 %. ZmanjSanje potrosnje v letu 2008 in OP je bilo posledica manjsega
povprasevanja zaradi gospodarske krize, zlasti v drugi polovici leta 2008.

Ker v zvezi s potroS$njo Unije ni bilo nobenih pripomb, se uvodne izjave od 98 do 100
zacasne uredbe potrdijo.

Uvoz v Evropsko unijo iz LRK, Koreje in s Tajvana
Kumulativna ocena ucinkov uvoza

Spomniti je treba, da uvoz iz Koreje in s Tajvana ni bil kumuliran z dampinskim
uvozom iz LRK, ker se v OP korejski in tajvanski uvoz nista izvajala po dampinskih
cenah, kot je navedeno v uvodnih izjavah 102 in 103 zacasne uredbe.

Treba je opozoriti, da je bil za oceno, ali je treba uvoz iz zadevnih drzav v sedanji
preiskavi kumulativno oceniti, uvoz iz vsake drzave individualno preucen glede na
pogoje iz ¢lena 3(4) osnovne uredbe. Ker je bila stopnja dampinga v zvezi z uvozom iz
Koreje in s Tajvana pod de minimis, je bilo sklenjeno, da se uvoz iz Koreje in s
Tajvana ne kumulira z dampinSkim uvozom iz LRK. Na podlagi te ugotovitve je bil ta
uvoz analiziran lo¢eno v uvodnih izjavah od 147 do 152 zacasne uredbe v skladu s
¢lenom 3(7) osnovne uredbe.

Dampinski uvoz iz LRK

Spomniti je treba, da je bilo za enega proizvajalca izvoznika v LRK zacasno
ugotovljeno, da ni izvajal dampinga svojih izdelkov na trgu Unije. V skladu s tem je
bil ta izvoz izkljucen iz analize razvoja dampinskega uvoza iz LRK na trg Unije. Na
podlagi individualnih preiskav, izvedenih po uvedbi zacasnih ukrepov, je bilo za izvoz
dodatnega proizvajalca izvoznika v LRK ugotovljeno, da ni bil dampinski, kot je
navedeno v uvodni izjavi 64 zgoraj. Zato je bil ta uvoz prav tako izkljucen iz analize
razvoja dampinskega uvoza iz LRK na trg Unije in vpliva na industrijo Unije. Podatki
glede dampinskega uvoza iz LRK so bili ustrezno spremenjeni.

Preglednica 2

(77)

4.4.3.

(78)

Dampinski uvoz iz LRK 2005 | 2006 | 2007 | 2008 op
Uvoz (v tonah) 4350 | 11926 | 31223 |[39072 | 38404
Indeks 100 274 718 898 883

Trzni delez 24% [56% [11,9% | 16,3 % | 18,8 %

Povprec¢na cena v EUR/tono 2783 | 1705 | 1524 | 1574 |13532

Indeks 100 61 55 57 55

Vir: Eurostat, podatki o pritozbi in izpolnjeni vprasalniki

Po pregledu podatkov v zvezi z dampinskim uvozom iz LRK je bilo ugotovljeno, da se
je njegov obseg v obravnavanem obdobju izrazito povecal — za vec¢ kot osemkrat,
medtem ko so se povprecne uvozne cene mocno znizale, in sicer za 45 %.

Nelojalno nizanje cen

Ker ni bilo pripomb v zvezi z nelojalnim nizanjem cen, se potrdi metodologija iz
uvodnih izjav 110 in 111 zacasne uredbe za dolocitev nelojalnega nizanja cen. Vendar
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4.5.
(79)

(80)

(81)

(82)

(83)

5.1.
(84)

5.2.
(85)

(86)

pa je bila na podlagi individualnih preiskav, odobrenih po uvedbi zacasnih ukrepov,
kot je navedeno v uvodni izjavi 31, primerjava cen podobnih vrst izdelkov znova
ocenjena. Ta ponovna ocena je potrdila, da je v OP dampinski uvoz iz LRK nelojalno
zniZal cene industrije Unije za 24,1 %.

Gospodarski polozaj industrije Unije

Spomniti je treba, da je bilo za uvoz iz Koreje, s Tajvana in iz dveh kitajskih druzb
ugotovljeno, da ni bil dampinski, zato se ne kumulira z dampinskim uvozom iz LRK.
Zato je bil izkljuCen iz analize ucinka dampinSkega uvoza na industrijo Unije in
ocenjen posebe;j.

Kakor je navedeno v uvodni izjavi 113 zaCasne uredbe, je preucitev ucinka
dampinskega uvoza na industrijo Unije zajela ovrednotenje vseh gospodarskih
kazalnikov za oceno polozaja industrije Unije od leta 2005 do konca OP.

Treba je spomniti, da je bila v zacasni fazi slika Skode jasna, saj so vsi kazalniki Skode
v obravnavanem obdobju prikazovali zniZevanje: obseg proizvodnje (—36 %), obseg
prodaje (—29 %), prodajne cene (-9 %) in trzni delez (-23 %). Poleg tega so se
kazalniki Skode, povezani s finan¢no uspeSnostjo industrije Unije, kot sta
dobickonosnost (16,3 odstotne tocke) in denarni tok (—141 %), prav tako izrazito
poslabsali, medtem ko so se nalozbe znatno zmanjsale (-89 %).

Ker ni bilo pripomb v zvezi s proizvodnjo, proizvodno zmogljivostjo in
izkori§¢enostjo zmogljivosti, obsegom prodaje in trznim deleZzem, cenami, zalogami,
zaposlenostjo, placami in produktivnostjo ter kazalniki financne uspeSnosti industrije
Unije, se zaCasne ugotovitve iz uvodnih izjav od 114 do 126 zacasne uredbe potrdijo.

Ker drugih pripomb v zvezi z gospodarskim polozajem industrije Unije ni bilo, se
potrdi sklep, da je industrija Unije utrpela znatno $kodo, kot je doloeno v uvodnih
izjavah od 127 do 130 zacasne uredbe.

VZROCNOST

Uvodna opomba

V skladu s ¢lenom 3(6) in 3(7) osnovne uredbe je bilo preuceno, ali je dampinski uvoz
zadevnega izdelka s poreklom iz LRK povzrocil industriji Unije taksno Skodo, da jo je
mogoce opredeliti kot znatno. Poleg dampinskega uvoza so bili preuceni tudi drugi
znani dejavniki, ki bi lahko hkrati povzrocali Skodo industriji Unije, da bi se
zagotovilo, da morebitna Skoda, ki bi jo povzrocili ti drugi dejavniki, ne bi bila
pripisana dampin§kemu uvozu.

Uc¢inek dampinSkega uvoza

Dampinski uvoz iz LRK se je v obravnavanem obdobju izrazito povecal. Po pregledu
podatkov v zvezi z dampinSkim uvozom s poreklom iz LRK, kot je opisan v uvodni
izjavi 76, se je obseg dampinSkega uvoza iz LRK med letom 2005 in OP povecal za
veC kot osemkrat, s Cimer se je njegov trzni delez povecal za priblizno 16 odstotnih
tock. V istem obdobju se je potrosnja Unije zmanjSala za 7 %.

Med obravnavanim obdobjem se je industrija Unije spopadala z znatnim 29-odstotnim
upadom obsega prodaje in posledi¢no z izgubo trznega deleza od 51,1 % do 39,2 %,
kar pomeni skoraj 12 odstotnih tock. V obdobju med letom 2008 in OP se je trzni
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(87)

(88)

(89)

5.3.

5.3.1.

(90)

5.3.2.

1)

(92)

(93)

delez industrije Unije zmanjSal za dve odstotni tocki, medtem ko se je trzni delez
dampinSkega uvoza povecal kljub upadanju povpraSevanja na trgu Unije.

Kar zadeva cene dampinskega uvoza, so se na podlagi pregleda podatkov, kot je
opisan v uvodni izjavi 76, v obravnavanem obdobju zniZale za 45 % in so znatno
nelojalno nizale cene, ki jih je na trgu Unije zara¢unavala industrija Unije. To je
industriji Unije preprecilo, da bi zviSala cene in pokrila vi§je cene surovin. Zato se je
dobickonosnost prodaje industrije Unije na trgu Unije zmanjSala, kakor je razlozeno v
uvodni izjavi 81 za€asne uredbe, in sicer z dobicka v visini 3 % leta 2005 na izgubo v
visini 13,3 % v OP.

Preiskava je prav tako pokazala, da je naras¢ajoc¢ obseg nizkocenovnega dampinskega
uvoza iz LRK na splo$no negativno vplival na trg, ker je nizal cene. Nenehni pritisk na
trg Unije ni dovolil industriji Unije, da bi svoje prodajne cene prilagodila vi§jim
cenam surovin, zlasti v letu 2008, ko so bile cene surovin najvisje. To pojasnjuje
izgubo trznega deleza in zmanjSanje dobickonosnosti industrije Unije.

Glede na navedeno in ker ni bilo drugih pripomb v zvezi z vplivom dampinskega
uvoza, se lahko potrdi, da je veliko povecanje nizkocenovnega dampinskega uvoza iz
LRK znatno negativno vplivalo na gospodarski polozaj industrije Unije.

Ucinek drugih dejavnikov
Nedampinski uvoz

V zvezi z u¢inkom nedampinskega uvoza iz LRK je treba spomniti, da je bilo za dva
kitajska proizvajalca izvoznika ugotovljeno, da nista izvajala dampinga PVT na trgu
Unije. Medtem ko ni mogoce izkljuciti, da je ta uvoz deloma prispeval k $kodi, ki jo je
utrpela industrija Unije, se Steje, da glede na obseg in zlasti cene, ki so bile v
povpre€ju visje od cen dampinskega uvoda, vpliv tega nedampinSkega uvoza ni
takSen, da bi lahko prekinil vzroéno povezavo med dampinskim uvozom iz LRK in
Skodo, ki jo je utrpela industrija Unije.

Drugi dejavniki

Treba je spomniti, da so bili v analizi vzro¢nosti preuceni tudi drugi dejavniki, in sicer
razvoj povprasevanja na trgu Unije, razvoj cen surovin, lastna proizvodnja industrije
Unije, izvoz industrije Unije, uvoz iz drugih drzav, vklju¢no z uvozom iz Koreje in s
Tajvana, ter uspeSnost drugih proizvajalcev v Uniji.

Ena stran je trdila, da z analizo vzro¢nosti ni bilo dokazano, da Skoda, ki so jo
povzrocili drugi dejavniki, kot je dampinski uvoz, ni bila pripisana kitajskemu uvozu.
Zlasti je trdila, da so dejavniki, kot so razvoj povprasevanja in visje cene surovin,
prispevali k Skodi, ki jo je utrpela industrija Unije, in niso bili upoStevani pri analizi
vzro¢nosti.

V zvezi z razvojem povprasevanja je treba spomniti, da se je trzni delez uvoza iz LRK
kljub manjSemu povpraSevanju povecal. Glede dviga cen surovin se priznava, da so se
v prvi polovici OP povisale, kot je navedeno v uvodni izjavi 139 zaCasne uredbe.
Vendar so se v drugi polovici OP znizale. Ta nihanja cen surovin so vplivala na vse
gospodarske subjekte. Ker ni bilo pritiska na cene, ki bi ga izvajal nizkocenovni uvoz
iz LRK, bi bilo mogoce pri¢akovati, da bi industrija Unije lahko prilagodila svoje
prodajne cene v skladu z razvojem cen surovin. Zato se uvodne izjave od 138 do 140
zaCasne uredbe potrdijo, trditev pa se posledi¢no zavrne.
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6.1.
(103)

6.2.

Ker ni bilo pripomb v zvezi z lastno proizvodnjo ali uspeSnostjo izvoza industrije
Unije, se uvodne izjave od 141 do 143 zacasne uredbe potrdijo.

Nekatere strani so prav tako trdile, da proizvajalci Unije zaradi nizkocenovnega uvoza
iz Koreje in s Tajvana ne bi mogli zviSati svojih cen, da bi se upostevali spremenjeni
stroski surovin.

V zvezi s tem se najprej ugotavlja, da so v celothem obravnavanem obdobju cene
uvoza iz Koreje in s Tajvana ostale visje kot povpre¢ne uvozne cene iz LRK. Drugic,
med letom 2007 in koncem OP se je obseg uvoza znatno zmanjsal. Zato se Steje, da
obseg in cene tega uvoza niso mogli biti glavni vzrok za znatno $kodo industrije Unije,
zato ne morejo prekiniti vzro¢ne povezave med Skodo, ki jo je utrpela Unija, in
dampinskim uvozom iz LRK. Zato je bila ta trditev zavrnjena.

Ker ni bilo nobene druge pripombe glede uvoza iz tretjih drzav, vklju¢no s Korejo in
Tajvanom, se uvodne izjave od 144 do 152 zacasne uredbe potrdijo.

Ker v zvezi z drugimi proizvajalci v Uniji ni bilo drugih pripomb, se uvodni
izjavi 153 in 154 zacasne uredbe potrdita.

Po zacasnem razkritju je ena stran trdila, da bi bilo treba manjSo dobickonosnost
industrije Unije pripisati velikemu delezu t.i. proizvodnje v dveh korakih, zastopane v
proizvodni zmogljivosti industrije Unije, in domnevnim zamudam industrije Unije pri
izvajanju sodobnega proizvodnega postopka, t.i. proizvodnega postopka v enem
koraku.

Opozoriti je treba, da se ponudba vrst izdelkov, ki jih proizvajajo in prodajajo
proizvajalci izvozniki v LRK in industrija Unije, veinoma prekriva. Industrija Unije
uporablja t.i. proizvodni postopek v dveh korakih, saj omogoca proizvodnjo posebnih
vrst izdelkov, ki se na trgu obicajno prodajajo po visji ceni. Kot je pojasnjeno v
uvodnih izjavah od 85 do 89, je prisotnost nizkocenovnega dampinskega uvoza PVT
iz PRC vplivala na celotni trg EU z opaznim pritiskom na nizanje cen.

Zato se Steje, da obstoj dveh razli¢nih proizvodnih postopkov sam po sebi ni mogel
znatno vplivati na stopnje dobicka, zlasti glede na pritisk na cene, ki ga je izvajal
dampinski uvoz iz LRK. Poleg tega ni bilo predlozenih trdnih dokazov, ki bi podpirali
trditev, da je industrija Unije utrpela znatno Skodo zaradi pomanjkanja sodobnejse
tehnologije. Ta trditev je bila torej zavrnjena.

Glede na navedeno in ker ni drugih pripomb, se sklene, da je dampinski uvoz iz LRK
povzrocil znatno Skodo industriji Unije v smislu ¢lena 3(6) osnovne uredbe, uvodne
izjave od 155 do 158 zaCasne uredbe pa se potrdijo.

INTERES UNIJE

Uvodna opomba

Analiza interesa Unije je bila prilagojena, da se upoStevajo spremembe stopenj
dampinga po pripombah k za¢asnemu razkritju in individualnih preiskavah, izvedenih
po uvedbi zacasnih ukrepov. V skladu s tem in glede na visoko stopnjo sodelovanja bi
za vecino uvoza iz LRK veljala priblizno 5-odstotna stopnja dajatve, kot je navedeno v
uvodni izjavi 63 zgoraj.

Industrija Unije
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Spomniti je treba, da industrijo Unije sestavljajo Stirje proizvajalci s sedezem v
razlicnih drzavah €lanicah, ki v dejavnostih, povezanih s PVT, neposredno zaposlujejo
ve¢ kot 1 300 ljudi. Vsi kazalniki $kode, zlasti tisti, povezani s finan¢no uspesnostjo
industrije Unije, so v obravnavanem obdobju izkazali negativho gibanje. Tudi
zaposlenost se je znatno zmanjsala, in sicer za 23 %, kar v obravnavanem obdobju
ustreza zmanjSanju za priblizno 400 ekvivalentov polnega delovnega Casa.

Po uvedbi zacasnih ukrepov je industrija Unije sporocila, da so bile tovarne, ki so bile
zaradi dampinskega uvoza nedejavne, nedavno spet odprte. To kaze, da so ze zaCasni
ukrepi pozitivno vplivali na industrijo Unije.

Pric¢akuje se, da bi uvedba dokon¢nih protidampinskih dajatev na uvoz s poreklom iz
LRK dodatno pozitivno vplivala na gospodarski polozaj industrije Unije in ji
omogocila, da znova pridobi vsaj del izgubljenega trznega deleza.

Ker v zvezi z interesom industrije Unije ni bilo drugih pripomb, se uvodne izjave
od 160 do 163 zacasne uredbe potrdijo.

Uvozniki

Nekatere strani so trdile, da z analizo vpliva ukrepov na uvoznike niso bile
odpravljene tezave hitre zamenjave dobaviteljev PVT. V zvezi s tem se priznava, da
lahko zamenjava virov dobave traja nekaj ¢asa, odvisno od konéne uporabe. Vendar
bodo na voljo drugi viri, vkljuéno z uvozom iz Koreje in s Tajvana ter uvozom dveh
kitajskih proizvajalcev izvoznikov iz uvodnih izjav 63 in 64, za katere ne bo veljala
protidampinska dajatev. Zato je bila ta trditev zavrnjena, zaCasni sklep, da ukrepi ne
bodo znatno negativno vplivali na uvoznike, pa se potrdi.

Ker ni bilo drugih pripomb, se uvodni izjavi (164) in (165) zacasne uredbe potrdita.

Uporabniki

Uporabniki PVT so pokazali velik interes za ta primer. Od 68 kontaktiranih
uporabnikov jih je 33 sodelovalo v preiskavi. Ta je pokazala, da je 24 od 33
sodelujocih uporabnikov kupovalo PVT v LRK. 12 % tega uvoza je bilo iz druzb, ki
niso izvajale dampinga.

V zafasni fazi je bila analiza glede vpliva ukrepov na uporabnike izvedena z
razvr§Canjem uporabnikov v Stiri loCene industrijske sektorje (pnevmatike,
avtomobilski sektor, vrvi in industrijska uporaba). Pred uvedbo zacasnih ukrepov so
bili preverjeni S§tirje uporabniki (dva v sektorju pnevmatik, po eden pa v
avtomobilskem sektorju in sektorju industrijske uporabe). Po uvedbi zacasnih ukrepov
je bilo nadalje preiskano, v kolik§ni meri bodo ukrepi negativno vplivali na vsak
sektor. V ta namen so bili v prostorih sedmih uporabnikov izvedeni dodatni
preveritveni obiski, kot je navedeno v uvodni izjavi 5. Med skupno 11 preverjenimi
uporabniki je bilo pet malih in srednje velikih podjetij (MSP). Na osnovi preverjenih
podatkov je bil pregledan ocenjeni vpliv ukrepov na stopnje dobicka uporabnikov, pri
cemer sta se upostevala spremenjena stopnja dajatev in dejstvo, da je bilo za Se enega
kitajskega proizvajalca izvoznika ugotovljeno, da ne izvaja dampinga.

Kar zadeva uporabnike v sektorju pnevmatik, so proizvajalci pnevmatik skupno vrnili
Stiri izpolnjene vpraSalnike. Od tega sta bila dva preverjena pred uvedbo zacasnih
ukrepov, eden pa po njej. V skladu z razpolozljivimi podatki za ta sektor je delez PVT
glede na njegove proizvodne stroske relativno omejen, povpre¢no manj kot 1 %. Samo
za enega sodelujocega uporabnika je bilo ugotovljeno, da uvaza zadevni izdelek iz
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LRK. Vendar je ves ta uvoz prihajal iz druzbe v LRK, ki ni izvajala dampinga. Zato se
sklene, da na podlagi razpolozljivih podatkov predlagani ukrepi ne bodo vplivali na
sektor pnevmatik.

V zvezi z uporabniki v avtomobilskem sektorju (vefinoma proizvajajo varnostne
pasove in zra¢ne blazine), ki predstavljajo 5 % celotnega uvoza PVT v OP, je bilo
skupno vrnjenih Sest izpolnjenih vprasalnikov. Preverjeni sta bili dve druzbi, ena pred
uvedbo zacasnih ukrepov in ena po njej. Delez kitajske PVT, ki se uporablja v
avtomobilskem sektorju, je bil po preveritvenih obiskih spremenjen na 15 %.
Preveritveni obiski so prav tako pokazali, da so na splosno dejavnosti, v katerih se je
uporabljala PVT, predstavljale ve¢ kot 30 % celotnega prometa sodelujocih druzb in
ne 4 %, kot je bilo doloceno v zacasni fazi. Potrjeno je, da povpre¢ni dobicek, dosezen
v tem sektorju pri izdelkih, za katere se uporablja PVT, znaSa pribliZzno 3 %. Na
podlagi navedenega se sklede, da uvedba ukrepov na splosno verjetno ne bi resno
vplivala na avtomobilski sektor , saj bo Se vedno dobickonosen, poleg tega pa LRK ni
glavni vir dobave.

V zvezi z uporabniki v sektorju vrvi so bili skupno vrnjeni trije izpolnjeni vprasalniki,
po uvedbi zacasnih ukrepov pa je bila preverjena ena druzba. Vse sodelujoce druzbe v
tem sektorju so MSP in so v OP predstavljala manj kot 1 % celotnega uvoza iz LRK.
Potrjeno je, da znaSa delez dejavnosti PVT priblizno 18 % njihove celotne dejavnosti.
Povprecna stopnja dobicka, dosezena v sektorju, v katerem se uporablja PVT, je bila
zacasno doloCena na priblizno 8 %. Vendar je bila po preveritvenem obisku in
naknadnem popravku predlozenih podatkov v izpolnjenih vpraSalnikih stopnja
dobicka, dosezena v tem sektorju, popravljena na —0,4 %. Preiskava je pokazala, da je
vecina uvoza (71 %) v OP izvirala iz LRK, 22 % uvoza pa je izviralo iz Koreje. Glede
na spremenjeno stopnjo dajatve pa bo vpliv na druzbe v tem sektorju, ¢e bodo PVT Se
naprej pridobivale iz LRK, verjetno omejen. Poleg tega obstajajo Stevilni alternativni
viri dobave.

Ne nazadnje, v zvezi z uporabniki v sektorju industrijske uporabe je bilo vrnjenih
skupno 20 izpolnjenih vprasalnikov, uporabniki pa so predstavljali 21 % celotnega
uvoza iz LRK. Preverjenih je bilo pet druzb, ena pred uvedbo zacasnih ukrepov in Stiri
po njej. Na podlagi razpolozljivih informacij za ta sektor po preveritvenih obiskih je
bil delez dejavnosti, povezanih s PVT, spremenjen na 54 % celotne dejavnosti.
Preiskava je pokazala, da so uporabniki v glavnem kupovali PVT od LRK (42 %) in
Koreje (24 %), medtem ko ga je 29 % izviralo od dobaviteljev v Uniji in tretjih
drzavah. Na podlagi podatkov, zbranih med preveritvenimi obiski, ki so sledili uvedbi
zaCasnih ukrepov, je bila povprecna stopnja dobicka, dosezenega v tem sektorju,
spremenjena in doloCena na 17 %. Vendar zbrani podatki kazejo, da povprecna stopnja
dobicka, opredeljena za celotni sektor, ni reprezentativna za MSP, ki so v OP
povprecno imela negativno stopnjo dobicka, in sicer —1,9 %. V najslabSem primeru, to
je Ce bi ta MSP kupovala od kitajskih proizvajalcev izvoznikov, za katere veljajo
ukrepi, in ne bi zamenjala vira dobave, bi se z uvedbo dokonénih ukrepov njihova
dobickonosnost zmanjSala z —1,9 % na —3,3 %. Vzrok za to bi bilo dejstvo, da je delez
njihovih nakupov PVT iz LRK vec¢ji kot pri ve¢jih druzbah, ki bi ostale zelo
dobic¢konosne. Vendar se pricakuje, da bi lahko ta MSP vsaj del svojih nakupov
spremenila in ga opravila pri dobaviteljih, za katere ukrepi ne veljajo.

Nekateri uporabniki so trdili, da je bil negativni u¢inek protidampinskih ukrepov na
njihovo dobickonosnost pri zacasni analizi interesa Unije podcenjen. Prav tako so
trdili, da bi imeli tezave pri prenosu zvisanja stroSkov na svoje stranke, in dvomili, da
bi lahko nasli druge vire dobave. Nekatere strani so prav tako dvomile o zmozZnosti
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proizvajalcev Unije za dobavo zahtevanih izdelkov. Ne nazadnje je bil izpostavljen
negativni ucinek ukrepov na industrijo na koncu proizvodne verige in posledicno na
zaposlenost v Uniji.

Kar zadeva trditev v zvezi z dobi¢konosnostjo, je analiza, temelje¢a na spremenjenih
podatkih po preveritvenih obiskih, opravljenih po uvedbi zacasnih ukrepov, v resnici
pokazala, da bi ukrepi negativno vplivali na del sektorja vrvi in industrijske uporabe,
¢e bi uporabniki, ki kupujejo od kitajskih proizvajalcev izvoznikov, za katere veljajo
ukrepi, to nadaljevali in ne bi zamenjali vira dobave. Vendar bo ta vpliv verjetno
omejen glede na znizano stopnjo dajatve in obstoj drugih virov dobave.

V zvezi s trditvijo, da uporabniki ne bodo mogli prenesti poviSanja stroSkov na
stranke, je preiskava pokazala, da bi bilo v nekaterih sektorjih morda res tezko povisati
cene. Vendar je treba spomniti, da bi v skladu s tem in glede na visoko stopnjo
sodelovanja kitajskih proizvajalcev izvoznikov za veCino uvoza iz LRK veljala
priblizno 5-odstotna stopnja dajatve, kot je navedeno v uvodni izjavi 103. Zato se
pricakuje, da bi uporabniki lahko na stranke prenesli vsaj del poviSanja stroskov,
vsekakor pa je ocenjeno, da je tudi brez poviSanja cen vpliv na njihovo
dobickonosnost precej omejen.

Glede trditve, da industrija Unije v primeru uvedbe protidampinSkih ukrepov ne bo
mogla dobaviti zahtevanih izdelkov, je preiskava pokazala, da so se pri preteklih
dobavah proizvajalcev Unije nekaterim uporabnikom obc¢asno pojavile nekatere
nepravilnosti. Vendar preiskava ni dokazala, da bi se te nepravilnosti ponavljale. Kar
zadeva sporoCeno tezavo glede zamenjave vira dobave, so preveritveni obiski
pokazali, da je treba pred obsezno uporabo nove PVT v proizvodnji v zvezi z njo
opraviti Stevilne preizkuse, katerih cilj je preveriti skladnost nove surovine s stroji in
zahtevanimi standardi kakovosti kon¢nih izdelkov. Trajanje preizkusnega postopka se
razlikuje glede na uporabo kon¢nega izdelka. Zato se priznava, da bi zamenjava
dobavitelja lahko bila dolgotrajen in drag postopek za nekatere uporabnike, Ceprav se
to glede na proizvedene izdelke razlikuje. Preveritveni obiski pa so pokazali, da so
nekatere druzbe poskusale vzpostaviti strategijo razSiritve dobaviteljev, da bi se
izognile odvisnosti od enega vira.

Nekatere strani so prav tako opozorile na polozaj MSP in trdile, da imajo ta tezave pri
nabavi surovin, ker ne dosegajo najmanj$ih koli¢in narocil, ki jih zahtevajo
proizvajalci. V zvezi s tem se ugotavlja, da je pri tezavah v zvezi z najmanjSimi
koli¢inami narocil videti, da gre za obstojeC vzorec poslovanja ne glede na uvedbo
ukrepov. Zato se Steje, da uvedba dajatev sama po sebi ne bo vplivala na ze
vzpostavljene vzorce poslovanja med gospodarskimi subjekti. Zato se te trditve niso
Stele za utemeljene.

Ne nazadnje so nekatere zainteresirane strani trdile, da industrija Unije ne bi bila
zanesljiv vir zaradi nepopolnosti ponudbe izdelkov, nizje kakovosti in vi§jih cen
izdelkov. V zvezi s tem se ugotavlja, da tudi ¢e proizvajalci Unije ne bi mogli dobaviti
vseh zahtevanih izdelkov, obstajajo drugi viri dobave, ki bi morali omogocati
dopolnitev ponudbe izdelkov. Poleg tega relativno nizka stopnja dajatve uporabnikom
ne bi smela prepreciti, da dopolnijo svojo ponudbo izdelkov tako, da Se naprej
posegajo tudi po uvozu iz LRK. Tudi nedavna ponovna odprtja tovarn, kot je
navedeno zgoraj, bi morala prispevati k reSevanju te tezave, ¢e bi omogocala vecjo
zmogljivost proizvodnje vecje ponudbe izdelkov. Zato je bila ta trditev zavrnjena.

19

SL



SL

(122)

Kar zadeva trditev o ucinku ukrepov na industrijo na koncu proizvodne verige in
posledicno na zaposlitev v Uniji, se Steje, da bi glede na navedeno vpliv moral biti
zanemarljiv.

6.5. Sklep o interesu Unije
(123) Glede na navedeno je bilo sklenjeno, da ni utemeljenih razlogov, ki bi nasprotovali
uvedbi dokon¢nih protidampinskih dajatev na uvoz PVT s poreklom iz LRK.
7. DOKONCNI PROTIDAMPINSKI UKREPI
7.1. Stopnja odprave Skode
(124) Ker ni bilo utemeljenih pripomb, ki bi spremenile sklep glede stopnje odprave Skode,
se uvodne izjave od 179 do 183 zacasne uredbe potrdijo.
7.2. Dokon¢ni ukrepi
(125) Glede na navedeno se Steje, da je treba v skladu s ¢lenom 9(4) osnovne uredbe
dokonc¢ne protidampinske ukrepe uvesti za uvoz PVT s poreklom iz LRK na ravni
niZjih stopenj dampinga in Skode v skladu s pravilom nizje dajatve. V skladu s tem
morajo biti vse stopnje dajatev doloCene na ravni ugotovljenih stopenj dampinga.
(126) Glede na to, da so bile stopnje dampinga, doloCene za Korejo in Tajvan, pod mejo de
minimis, dokon¢ne protidampinske dajatve ne bodo uvedene na uvoz s poreklom iz
Koreje in s Tajvana.
(127) Predlagane protidampinske dajatve so naslednje:
Stopnja . Pr(.)tlfl amp
y Stopnja inSka
Druzba odprave : }
y dampinga stopnja
Skode .
dajatve
Zhejiang Guxiandao Industrial Fibre Co., Ltd | 57,1 % 5,1 % 5,1 %
Zhejiang Hailide New Material Co., Ltd. n.r. 0 0 %
Zhejiang Unifull Industrial Fibre Co., Ltd 57,6 % 5,5 % 5,5%
Sodelujoce druzbe, ki niso vkljucene v vzorec | 57,3 % 5,3 % 5,3 %
Hangzhou Huachun Chemical Fiber Co., Ltd | n.r. 0 0%
Oriental Industries (Suzhou) Ltd 53,2 % 9,8 % 9,8 %
Vse druge druzbe v LRK 57,6 % 9.8 % 9.8 %
(128) Stopnje protidampinSkih dajatev za posamezne druzbe, navedene v tej uredbi, so bile

dolocene na podlagi ugotovitev te preiskave. Zato odrazajo stanje teh druzb med
preiskavo. Te stopnje dajatev (v nasprotju z dajatvijo na ravni drzave, ki se uporablja
za vse ,,druge druzbe®) veljajo torej izkljucno za uvoz izdelkov s poreklom iz Ljudske
republike Kitajske, ki jih proizvajajo te druZzbe, in sicer navedeni specifi¢ni pravni
subjekti. Za uvozene izdelke, ki jih proizvaja katera koli druga druzba, ki ni izrecno
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navedena z imenom in naslovom v izvedbenem delu te uredbe, vklju¢no s subjekti,
povezanimi s tistimi, ki so izrecno navedeni, teh stopenj ni mogoce uporabiti in zanje
velja stopnja dajatve, ki se uporablja za ,,vse druge druzbe*.

Vsak zahtevek za uporabo za navedeno druzbo dolocene stopnje protidampinske
dajatve (npr. zaradi spremembe imena druzbe ali zaradi ustanovitve novih proizvodnih
ali prodajnih obratov) je treba takoj vloZiti pri Komisiji’ skupaj z vsemi potrebnimi
podatki, zlasti o vsaki spremembi dejavnosti druzbe na podro¢ju proizvodnje ter
domace in izvozne prodaje, povezane na primer z navedeno spremembo imena ali
spremembo proizvodnih in prodajnih obratov. Uredba bo po potrebi ustrezno
spremenjena s posodobitvijo seznama druzb, upravicenih do posameznih stopenj
dajatve.

Vse strani so bile obveS¢ene o bistvenih dejstvih in premislekih, na podlagi katerih je
bilo predvideno, da se priporoci uvedba dokon¢nih protidampinskih dajatev. Doloceno
je bilo tudi obdobje, v katerem so lahko predlozile svoja staliSa v zvezi s tem
razkritjem. Po ustrezni preucitvi pripomb, ki so jih predlozile zainteresirane strani, so
bile ugotovitve po potrebi ustrezno spremenjene.

Za zagotovitev enake obravnave katerih koli novih izvoznikov in sodelujocih druzb, ki
niso vkljuceni v vzorec, navedenih v Prilogi k tej uredbi, je treba sprejeti dolocbe za
tehtano povprecno dajatev, ki se uvede za navedene druzbe, ki se morajo uporabiti za
katerega koli novega izvoznika, ki bi bil sicer upravicen do pregleda v skladu s
¢lenom 11(4) osnovne uredbe, saj clen 11(4) ne velja, kadar se uporabi vzoréenje.

Dokon¢no pobiranje zacasnih dajatev

Glede na visino ugotovljenih stopenj dampinga in glede na stopnjo Skode, povzrocene
industriji Unije, se Steje, da se zneski, zavarovani z zaCasno protidampinsko dajatvijo,
ki je bila uvedena z zacasno uredbo, dokon¢no poberejo v visini zneska uvedenih
dokonc¢nih dajatev. Kadar so dokon¢ne dajatve nizje od zacasnih dajatev, se sprostijo
zaCasno zavarovani zneski, ki presegajo dokonc¢no stopnjo protidampinskih dajatev.
Ce so dokonéne dajatve visje od zacasnih, se dokon¢éno poberejo samo variéine,
poloZene na ravni zaCasnih dajatev.

ZAKLJUCEK POSTOPKA

Glede na ugotovitve o uvozu s poreklom iz Koreje in s Tajvana se postopek v zvezi s
tema drzavama zakljuci —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uvede se dokon¢na protidampinSka dajatev na uvoz preje visoke trdnosti iz poliestra
(razen Sivalne preje), ki ni pripravljena za prodajo na drobno, vkljucno z
monofilamenti Stevilke manj kot 67 deciteksov, trenutno uvrS¢ena pod oznako
KN 5402 20 00, s poreklom iz Ljudske republike Kitajske.

European Commission, Directorate-General for Trade, Directorate H, Office N105 04/090, 1049
Bruselss — Belgija.
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2. Stopnje dokon¢ne protidampinske dajatve, ki se uporabljajo za neto ceno franko
meja Unije pred plaCilom dajatve za izdelek iz odstavka 1, ki ga proizvajajo
navedene druzbe, so:

. Dodatna oznaka
> (V)
Druzba Dajatev (%) TARIC
Zhejiang Guxiandao Industrial Fibre
Co., Ltd. 31 A9T4
Zhejiang Hailide New Material Co.,
Ltd. 0 A9T6
Zhejiang Unifull Industrial Fibre Co., 5.5 A9T5
Ltd.
Druzbe s seznama v Prilogi 5,3 A977
Hangzhou Huachun Chemical Fiber 0
Co., Ltd. A989
Oriental Industries (Suzhou) Ltd. 9,8 A990
Vse druge druzbe 9,8 A999
3. Ce ni drugage doloéeno, se uporabljajo veljavne dolocbe o carinskih dajatvah.

Clen 2

Protidampinski postopek v zvezi z uvozom preje visoke trdnosti po poreklu iz Republike
Koreje in s Tajvana je zakljucen.

Clen 3

Zneski, zavarovani z zaCasno protidampinsko dajatvijo v skladu z Uredbo Komisije (EU)
St. 478/2010 na uvoz preje visoke trdnosti iz poliestra (razen Sivalne preje), ki ni pripravljena
za prodajo na drobno, vkljuéno z monofilamenti Stevilke manj kot 67 deciteksov, trenutno
uvrséena pod oznako KN 5402 20 00, s poreklom iz Ljudske republike Kitajske se dokon¢no
poberejo po stopnji dokoncne dajatve, uvedene v skladu s ¢lenom 1. Zavarovani zneski, ki
presegajo dokonéne stopnje protidampinske dajatve, se sprostijo.

Clen 4

Ce novi proizvajalec izvoznik v Ljudski republiki Kitajski Komisiji zagotovi zadostne
dokaze, da:

— 1izdelka, opisanega v ¢lenu 1(1), v obdobju preiskave (od 1.julija 2008 do
30. junija 2009) ni izvazal v Unijo;

— ni povezan z nobenim izvoznikom ali proizvajalcem v Ljudski republiki Kitajski,
za katerega veljajo ukrepi, uvedeni s to uredbo;
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— je zadevni izdelek dejansko izvazal v Unijo po obdobju preiskave, na kateri
temeljijo ukrepi, ali da je prevzel nepreklicno pogodbeno obveznost, da izvozi
znatno koli¢ino v Unijo;

lahko Svet z navadno vefino in na predlog Komisije ter po posvetovanju s svetovalnim
odborom spremeni ¢len 1(2) tako, da na seznam sodelujocih druzb, ki niso vkljucene v vzorec
in za katere velja tehtana povpre¢na stopnja dajatve v visini 5,3 %, doda novega proizvajalca
izvoznika.

Clen 5

Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju,

Za Svet
Predsednik

[..]
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PRILOGA
SODELUJOCI KITAJSKI PROIZVAJALCI IZVOZNIKI, KI NISO VKLJUCENI V

VZOREC
Dodatna oznaka TARIC A977

Ime druzbe Kraj
Heilongjiang Longdi Co., Ltd. Harbin
Hyosung Chemical Fiber (Jiaxing) Co., Ltd. Jiaxing
Shanghai Wenlong Chemical Fiber Co., Ltd. Sanghaj
Shaoxing Haifu Chemistry Fibre Co., Ltd. Shaoxing
Sinopec Shanghai Petrochemical Company Sanghaj
Wuxi Taiji Industry Co., Ltd. Wuxi
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